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A  k ia d ó h iv a ta l hirdetést és nyílttéri küzleimHyt csak szombat déhdotti 10 óráig fogad el.

Mikor lesz vége? a  lisztszü k ség letü n k  beszerzése.
^  (A  vásárlási jogosultság; kit erjesztése. A °* «AmiJo^o — ■ a «Avn.nn.ro L e^ii,

a megszokott rémségnek, ;i ny:ikiuik<»n 
illő t's napról napra Iiízó li;íboriinak s 
hogy fogja utolérni a halál?

Talán egy hirtelen pillanatban meg
bénul a szive az esztelen tombolástul 
avagy talán hosszan es lassan fog elsor 
vadni t's elerőtlenedni ?

Ezek mind a levegőbe szálló szappan* 
huhorékszertl kérdések, aim Ivekre f< lelni
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senki sem tud s amelyeket csak cl.-óliaj- 
tnnk és el nyögünk a nyári estéken és 
éjszakákon, amikor pedig igazság szerint 
kurzngva kellene öl ülnünk az élet meg* 
ujhodíWmak és mosolygó aiozcz.nl élvezni, 
mit rajzol elénk nyári mulatságul a játé
kos, kedves álom.

A harmadik augusztus ez már s még 
egyre tart a földnek, ennek a tobzódó, 
züllött, vén embernek rettenetes hajrája, 
a harmadik augusztus ez már s envn* 
kevesehben vag\iink t ’rfiak és cl* vívr* . r* .
szomorúbbak, kilialtabbak és nedvesebb
szeműek lesznek az as~z,ui\aink, anyaink•/ •
és lányaink.
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A harmad,k ősz halad igen fürge 
h ptekkel mifelénk « a nyomában ott 
ezammog a hosszú rém: a liarmadik lel.

Bámulatos az emberi szív crÓW-ge. 
az emberi tílrehin mélysége s az emberi 
idegrendszer szervezete, amely a barma 
dik esztendő vég nélkülinek látszó napjait 
fogadja s amely csak sóhajokat p r é s e l  ki 
az emberi kebel orseszleréből.

Bámulatos, mennyire megszoktuk a 
borzalmak örökösnek tűnő napjait s meny
nyire közömbösen tudjuk megkérdezni
egvmás ói: mikor lesz vége? . . .“ ./ r

Ez a hatalmas kérdőjel csak áll előt
tünk s eltakarja a jövendő kanyargós 
Htját, amely mögött talán már indulásra 
készen áll a glóriás, csengőn szekér, mely“  f “  J

a béke lakodalmát hozza a világra.
Ilyen az emberi optimizmus! Gon

dolni sem mer arra. hogy hátha nagyon 
hosszú az az ut s hátha megsántulnnk a 
göröngyök között az öröm napját felénk 
hozó paripák !

De jó, hogy ilyen az emberi options 
mus ! Hogy van és létezik ez a c : ■ •* 
balzsam, a mely a csüggedő sziveket és 
lankadó életerőket megaczélozza és ellát
ja a remény injekcziójával.

A 2 nli*pán reudelete. — A  varm egye kozönnegenek felhívása
a gazdákhoz).

A jövő gazdasági óv házi lisztszükségleté
nek beszerzéséi'ől sz. ! > kormányrend dkezés 
megengedte a msgánház'.artá^ok részére a gabo
nának közvetlenül a termelőtől való beszerez 
bélését, de őzt a jogosult ágot csak a lakóhely 
termésére vonatkoztatta s egyebekben az eddigi 
s a II ,d termény r.-t. által eszközlendő u. n. 
„hatósági ellátást“ tartotta fenn.

Ez a miniszteri rendelkezés a szűk határu 
rendezett tanácsú váró- 'ink s a termő földdel 
é» fekvéssel nem rendelkező községeink lakosai 
részéve a vásárlási jo. o ultsájot teljesen iliuzó- 
riussá tette s vármegyénk vezető léi fiai nem 
ké>tek ennek orvoslását s a vásárlási jogosult
ság kiterjesztését kieái/..özö!ni.

Hosszadalmas lenne annak p -rtraktálása, 
hogy mily körülményes módon siker tilt ezen 
engedélyt megszereznie a vármegyének s legyen 
elég annak örvendetes jelenté-e, hogy a keres 
kedelemügyi miniszter a beiii.y- és toldmivelés 
tip y i miniszterrel «vyetértőleg 55403—1916. 
számú s a vármegye ab. {»ári jához e hó 2 árr 
este érkező táviratában felhatalmazást adott az 

alispánnak arra, hogy a gömöri rendezett ta- 
náesu vámosok lakosai részire a polgármester 
által kiállítandó vásárlási igazolvány alapján 
gyakorolható vásárlási jogosultságok lát gömöri 
j á r á s  ttriVt'tárc, a kellő terméssel nem rendel
kező községek lakosai részére az elölj íróság 
á'tal kiáll tandó vá̂ áir/iísi igazolvány alapján 
gyakorolható egy giimöri járás területére ki
terjeszthesse.

Ezen et.gr dély alapján Lukács Géza alispán 
a vármegye termési és földrajzi viszonyainak 
mérlegelé-r-e mellett a vásárlási jogosultságot a 
következő városok, illetve községek lakosai ré 
szén? terjet/tette ki a lakóhely határain túl és 
pedig a következő járásokra :

1. K nurszombat r t. város a rimaszombati 
és feledi járások területén.

2. Rozsnyó r. t. \áros a rozsnyói és tornai 
jai járások területén.

3. Dobsina r. t. város a tornaijai és putnoki 
járások területén.

4. Nagy TŐeze r. t. város a tornaijai és put 
uoki járások területén.

5. Jolsva r. t. város a nagyröezei és putnoki 
járások területén.

6. A rimaszombati járás*
a) a rini.Uamásfnlvai, rimaráhói, alsósziklási, 

kőhegyi, osgyálii és nigyszuliai körjegyzőségi k 
hez tartozó községek a rimaszombati járás 
területén;

b) a ryu*tvai, rónabányái és ujantalfalvai 
körjegyzősével hez t. to/ó községek, valamint 
Tu-zolez, ken  ez, U niakokova é-* Eorgácsfalva 
nagyközségek a fel, d járás területén.

7. A rozsnyói járás:
a) a herzétei, kr -zt.nhorknváraljai és kun 

tapolczai kör jegyzésé ekhez tartozó községek, 
valamint Cselnek nagyközség a rozsnyói járás 
területén ;

b) a sziliczei, sebespataki, nagyszabosi, anna-

talvai, dernői, bárkái, betléri, nagyveszverési, 
gécsi és sajórédei körjegyzőségekhez tartozó 
köz-égek, valamint Pelsőcz nagyközség a tor
naijai járás területén.

8. A nagyröezei járás:
a) a giczei, siivetei és kövii körjegyzőségek

hez tartozó községek a nagyröezei járás terü
letén ;

b) a kisrőezei, lubényi és muráriyaljai kör 
jegy zőségek hez tartozó községek a tornaijai 
járás területén.

9. A rat kői járás:
a) a balogrussói és ujvásári körjegyzőségek

hez tartozó köz égek a feledi járás területén;
h} a szirkt és rónapataki körjegyzőséghez

tartozó községek, valamint Ratkó nagyközség 
a tornaijai járás területén.

1U. A garamvölgyi járásnak összes községei 
a feledi járás területén.

11. A tornaijai járás összes községei a tor
naijai járás területén.

12. A feledi járás összes községei a feledi 
járás területén.

13. A putnoki járás összes községei a put
noki járás területén.

Ezen rendelkezést és beosztást tartalmazó 
alispáni hirdetmény, amely a lisztbeszerzósre 
vonatkozó rendelet fontosabb tudnivalóit is tar
talmazni fogja, a közeli napokban napvilágot lát.

Ez az örvendetes hir sok ember panaszkodó 
témáját és problémáját világit)« meg s annak 
a jogos reménynek ad tápot, hogy közönségünk 
ha üsózekuporgatott garasainak utolsó marad
ványával is maga gondoskodik a lisztszükség- 
Iétéről s ezzel elejét veszi a múlt siralmas mi
zériái megismétlődésének.

A múlt sok keserű tapasztalatot nyújtott 
mindazoknak, akiknek kamarájában nem fehér- 
hőt az egész évi szükséglet s akik a lisztjegyek 
bizonytalan fogalmára beszerezték az ellátású 
kát. .lói tudjuk, hogy nem a vármegyénk veze
tősége és nem a vármegyénk szervei prezentei- 
tek meg bennünket ezen tapasztalatok tömegé
vel, panaszkodó tekintetünk szemrehányással 
fordul a felettünk és termésünk lelett rendel
kező hatalom felé, amelynek ez a közismert 
rövidítése: //. L\ nem a vicclapokban, de a 
szomorú életben jelenti ezt: „hanyag társaság.“

Most csak egy feladatunk lehet még azon
kívül, hogy a vármegye lakosait az önmaguk 
ellátására felkérjük s ez az, amit a vármegye 
közönségének legutóbbi közgyűlésén is volt al
kalmunk hallani s amely a vármegye küzgytllé 
»ének azon a gömöli gazdákhoz intézett felhí
vásában nyert kifejezést, hogy mindaddig, mig 
a vármegye lakosai a nyert s kiterjesztett vá 
sár!isi jogosultság alapján a szükségletüket nem 
biztosítják, ne adják el termésüket azoknak, 
akik eldirigálják azt a gömöri halászok közül 
s ezek szegényes, alamizsnád porcziókban jut
tatják vissza!

A gömöri gazdáknak kötelességük a vár
megye ezen kérését teljesíteni.

Jelen »iám nak 6 oldal. U
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V ilágháborn.
A rettentő .harczok folyásában vala* * 

mivel csöndesebb hangulat került ideig
lenesen eld, a minek okát abban kere
sik u hivatalos jelentések, hogy az ellen
ség rettentő veszteségei által kényszerítve 
egyes helyeken szüneteltetni támadásait. 
De nem kell azt. gondolnunk, hogy azért 
egyáltalán nem volnának harczok. \ an
nak bizony sok helyen, meg pedig ke- 
ruény harczok, de ezek újabban teljesen 
sikeretlenek az ellenségre nézve és úgy 
látszik, mintha ellenségeink összes otten- 
zivái mindenütt megállották volna.

Az orosz harcztéren, a hol az ellen
ség mindenütt túlnyomd erővel forszí
rozta az eldhaladást, az utolsó napokban 
egyáltalán nem tudott semmi eldhaladást 
tenni, hacsak annak nem vesszük azt a 
múlt hét végén történt esetet, hogy \ ol- 
hyniában a Stochod egyik hajlásában 
egyenes vonalba hoztuk frontunkat. De 
a felső Túrijánál, a Stochod könyökben 
Kaszovkánál, a Sarnyból Köveibe vezető
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vasúttól északra hiába voltak a legheve
sebb rohamok, mindenütt visszaverték 
azokat.

Ugyanígy történt Kolomeátol észak
nyugatra Molodylovnál, valamint Bucsaes 
tájékán.

Luck környékén és Bukovinában 
azonban igen nagyok lehettek az ellenség 
veszteségei, mert támadásai szüneteltek.

A Kokitno mocsaraktól északra, főleg 
Pinszk környékén próbáltak heves roha
mokat intézni, de sikertelenül.

Hasonlóképen nagy vt szteséggel vég
ződtek az oroszoknak Iíindenburg serege 
ellen intézett támadásai Jakobstadt vidé
kén és a tavak körül.

Az oroszoknak igen fájdalmas, nagy 
veszteségeik lehetnek, mert román for
rásból eredő hir szerint a vezető oro>z 
tábornokok kijelentették volna, hogy az

TAUCZA.
• • •Odalent a Hangony partján

( tdalent a Hangony partján 
Keservesen sir egy kis lány;
A haboknak pai a-zkodik, 
Ejszeméből köny pata! zik ; 
Bánatköny a szempiliáján ... 
Odalent a Hangony partján ...
Valahol a Stripa partján 
Ll egy legény, arcza halvány,
Egy kis lányról álmodozik,
Piros váré csörgedezik.
Hideg köny a szempiliáján ...
... Valahol a Strípa partján ...
Volt egy leány a faluba’
Ej szeme volt, sötét haja ...
Rózsa ült a két orczáján,
Édesség volt piezi száján ...
,S most a rózsa olyan halvány ... 
Nem sir már a Hangony partján ..
Volt egy legény a faluba',
Sudár, mint egy jegenyefa :
Piczi bajusz, fekete haj;
Kalapjánál árvaián) haj ...
... Nyugszik már lent a sír alján . 
Valahol a Stripa partján ...
Odalent a Hangony partján,
('send honol a füzes alján; 
Titkosan sir az esti szél,
Szomorú kis mesét beszél ...
... Szegény fiú, szegény leány ...

Este van a Hangony partján ...
Stécsi István,

offenziva folytatása lehetetlen és csak a 
czári kormány egyénen parancsára foly
tatják tovább.

Erről a részről el lehetünk még ké-n
szülve kemény harezokra, nehéz műn- 

j kára, de úgy hiszik, a veszed lem elmúlt 
és nemsokára mi fogunk felül kerekedni.

Az olasz harcztéren ( ’adoma seregei
nek offenzivája lezajlott és aug. 1 én 
azt jelentette Ilőfer altábornagy hivata
losan, hogy jelentős esemény nem tör
tént, a mi annyit tesz, hogy lehettek 
itt-ott kisebb összetűzések, járőrharezok ; 
de semmi különösebb harezra nem ke
rült a sor.

Az angol-franczia otíenziva második 
felvonása is lezajlófélben van. A Somme 
folyótól északra elkeseredett harczokról
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és Maun p is \ dékén nyolc/, hullámú tá
madásiad tesz említést a német jelentés, 
de ezeket épugy, mint a franeziák előtöré- 
seit, egytől egyig mindenütt visszaverték.

A németek érezfala megindulathinul, 
rendületlenül kibirja az ellenséges roha
mokat és ha néhány k lométer mélységre 
he is nyomják a vonalat, de szakértők 
szerint áttörésről szó sem lehet.

Az angol seregek eddigi ve-zt* *- V ' it
230.000 emberre becsülik, inig a fraueziá 
két ugyanott 120.000-re, igy összesen
350.000 ember lehet a támadók eddigi 
vesztesége. A németek kijelentik, hogy

I az ő veszteségeik jóval csekélyebbek, ta- 
j Ián ötödrésze az ellenség veszteségeinek.
! lh* azt is fölemlítik. hogy a verduni tá
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; madó hadműveleteiknél is sokkal keve
sebb veszteségíik volt, mint a traneziák- 
nak, a mi a jó hadvezetést dicséri. Mert 
a támadó részen rendesen több a veszte
ség, mint a védő oldalon.

Az angolok, úgy látszik, elvannak
szánva, hogy az otfenzivát elkeseredetten
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tovább folytatják, mert vezetőik még 
mindig remélik a győzelem kicsikarását 
nagy áldozatok árán. Ezzel szemben a

Három igaz törtemet.
Három izraelita polgártársunk hosszú éveken 

keresztül vöröshagymával kereskedve gyalo
golta be az ország fel\ d ki vármegyéit. Heten 
ként csak egyezer találkoztak: pénteken tsste, 
amikor a község rabbidnak átadták a szerzett 
pénzt megőrzés végett, hogy szombaton ne le 
gyen pénz náluk. Szombaton este i.-mét közösen 
átvették az összeget a ment ki ki a maga utján 
ismét egy hétig.

Egy alkalommal az egyik társ —  kinek 
valamely törvénybe ütköző cselekménye miatt 
kezdett a talaj meleg lenni a lábai alatt — 
kiszimatolva, hogy a másik két társa csak va 
sárnap reggel jön vissza a pénzért, egyedül 
állított be a rabbihoz s a megjelenésben aka 
dályozva lévő két társa nevében és megbízásá
ból is kikérve a pénzt, kereket oldott.

Vasárnap reggel megjelenik a máúk két 
kereskedő a rabbinál s kéri a pénzt. A rabbi 
rögtön látta a veszedelmet, de feltalálta magát 
s igy szólt: „Elösmerem, hogy hármatoknak 
1247 koronája megőrzés végett nálam van, 
mivel azonban nekem az összeget hárman hoz 
tátok, nem is vagyok hajlandó azt kiadni, csak 
ha miid n hárman cg)Ütt eljöttök érte. Ha 
tehát pénzt akart«.k, hozzátok el harmadik tár
satokat is.“ Természetesen mai napig is keresik 
a harmadikat. *

Az X ben állomásozó ezred egyik fi'had
nagya nagyon meg lévén szorulva pénz dolgá
ban, értékes gyűrűjét elküldütte régi házi uzso
rásának, Írván néki a következőket: „Éden 
Mojaikám! Pénz kell. Küldök egy gyűrűt, mely 
megér 10 ezer koronát, de én nem kérek csak 
hatot, de gyorsan. Üdv. L.“

*

!

*

németek nagy czárja és más vezető fér
fiúi bejelentik, hogy uj badiszerek és 
friss csapatok vannak készen arra, lmgy 
a döntő harczok szinterén megjelenjenek.

\ erdunnél folytonosan vannak har
czok, vagy frnnezia ellentámadások, vagy 
német ágyuiuz előkészítése ;t rohamok
hoz, úgyhogy ott is állandóan hullámzik 
a harcz és őrlődik a frunczia sereg : dep *
must ez másodrendű harcz vonal lett a 
Somme környéki, peurdiai nagy' küz
delem mellett.

A Balkánon csend van még általában, 
de az entente szeri) csapatai Macedóniá
ban görög területen összeütköztek a 
búig árokkal és vereséget szenvedtek a 
szerbek.

A török hureztereken nem jelentenek 
nagyobi) harezokat, a mióta az oroszok 
Ersiogjant megszállották. Ezen az egy 
helyen az oroszok arattak némi sikert, 
Persia feléd azonban a törökök nyomul
tak előre nagy sikerrel.

Eg vptom hatét rá n a Szuezi csatorna 
előtt történlek néha kisebb összeütközések.

Újabb un a német Zeppelinek is fel
tűntek ismét London fölött és Anglia ke- 
leti partjain és több helyre dobtuk siker 
rel bombákat.

Megható a mi ősz királyunk és Vil
mos német czászár nyilatkozata népeik
hez a háború 2 éves évfordulóján : elis- 
meréssd szólnak a nagy áldozatukról, af •

melyeket nép ik hoztak a hazáért és bár 
nagy munka vár még reánk, biztató sn>- 
vul utalnak a jövőbe, a hol győzelem 
vár reánk.

Hírek és vegyesek.
F orgacsok,

apró karikatúrák a mindennapi életről s az 
élelmezés siváran szomorú berkeiből :

Szín a városkerti tennisz. A sportélet felette 
élénk, a két pályán 18 lyukas és két lyukatlan

A zs dó megkapva a csomagocskát, nagyon 
megörült az értékes gyűrűnek s nyomban tisz 
tóban is volt azzal, lm. v megveszi, c ak azon 
spekulált, hogy juthatna hozzá olcsóbban.

Bepakolta vissza a kis dobozt szépen, fel 
adta a főhadnagy czimére s a szállítólevél szel 
vényére ezt irta: „Nagyságos főhadnagy ur! 
A gyűrű nagyon sz-’ p. de nagyon drága. Nem 
adhatok többet érte 4000 koronánál Ha annyiért 
ide adja, ne is váltsa ki, de kü’dease vissza n 
czimemre. löbbrt nem adhatok. Mojsi.“

A főhadnagy dűlni en váltja ki a csomagot, 
felbontja a dobozt, d * legnagyobb meglepető 
sére a gyűrű helyett egy kis levélke volt hei n»\ 
melyen csal: ennyi állt: „No, no, no. Nem kell 
azért úgy haragudni, hiszen megadok én a 
gyűrűért 0000 koronát is.

*
A Miskolczon nemrég megtartott borárverés 

második napján K. .J. f hadnagy — ki 5 ordó 
val és a vaskereszttel dkszitve, pár najú szabad
ságra éppen haza érkezett —  azzal állított be 
az avah pinezébe, h 1i«>1 az árverés tartatott: 
„Ha már ép bőrrel haza hozott az Isten, hát 
én is veszek egy pár üveg jó bort, míg itthon 
leszek inegi- zom, azután m \ yek vissza.- Várt 
sokáig, hogy majd csak jön egy kisebb tétel, 
de mind csupa 400. 500, 1000 üveges csopor
tok jöttek, 1000— 5000 korona kikiáltási árral. 
Végre megunta a hős zu várakozást s inegszó 
lit egy árverelü zsidó nagykereskedőt, hogy a 
következő 450 Üveges csoportba fogadja be 
V» ód részben társnak. Az alku megtörtént, a 
kereskedő és két társa a bort 1032 koronáért 
megvette s a főhadnagy 100 korona előleget 
adott azzal, hogy a többit másnap az átvitelűéi 
kiegyenlíti.



AugUHZtU« 6. Gönittr-Kiwliont.

labda htinzse., két lapd iszt d ő szór"ikozik és 
hntvannyolcz szúnyog élvezi a pormentes város 
I érti levegőt.

Ezen személyeken kívül négy bhérruhás 
hol y a ezipőv,' 1 tó melletti ászt ilnál épen a 
I rum liet vetik eitt dik ti-untját játsza, amely ben 
; az érdekes, hogy a kasszáin annak a szőni 
szidja fi/et be 1 koronát, akinek lejéhez vágva 
a zöld nyolczas az orra közepére odaragad. 
Ezen figura eredményes játszásához hir sze
rint nngy.-zerü rag.'.dók« p ‘«cégüknél fogva 
kiválóan alkalmasak a helybeli kávéházak kár 
tyái.

Távolabb a pádon két ma ma unatkozik és 
beszélget :

Az egyik: ...és az a lei.rémesebb, hogy 
zsírt csak akkor adnak, In húst is veszek.

.1 másik: Ei a ezu!,orral jártam ugyanígy. 
Akartam venni » v i iló e/.ukrot s azt üzente* 14

a tü-zeros, hogy e ak akkor adhat, ha e y 
kiló kávét is vásárolok...

Az fyyik: M lesz obből V !... N<*m okára, ha 
czipőzs nórt akarok venni, kénytehni leszek há 
rom vég vászna» megvásárolni, 'agy ha tíz 
s/.sn: toket.*bor.o a lesz szükségem, vehetek hozzá 
38 darab ostornyelet is.

A másik: Szellemeik*d- I drágám?!.. .  Bi
zony igy i -'-'z nemsoicára a sor u-ik M i lioza*- 
tam a niaczról 10 da;'ab Iv.it 30 filler’ ll. Tíz 
da (abbéd kukatv.os volt 4. éretten volt 3, ma
radt élvezhető szilva 3 darab. Szóval daru hja 
10 fillérbe kerül s olyan kiesi volt, mint a há 
borús indiánerek...

Az egyik: Indianer! — ne játsz a szivem
mel kérlek !...

A társalgás egyforma mederben folyik tovább 
szép csendesen. — A csend s tolydogálásról 
eszembe jut az a mosogató viz meg egyéb 
gyanús folyadék a járdán, amelyet ma egy 
rimaszombati medokutczában az ablakon át 
épen az orrom előtt kiöntötték !...

Közhon '/»sl kerekedik s elviszi a ra ad s 
élelmezési témát a városkúti vendéglő terra 
szára is, ahol két ur beszélget:

/Ív egyik: Hetvenkét koronát fizettem * b 
ben a hónapban a tejért, azétt a kékes, v 
históriáért, amely olyan érzékeny, hogy ha ne 
heztelni merek ezért reá, hát fogja magát és 
azonnal összemegy...

A mát'ik: Nek-m is ré m pénzembe kerül a 
tej. M ;r azon gondolkodom, hogy inkább vi
szek magamnak egy dajkát, ennek csak hatvan 
koronát kell fizetni havonta... Es milyen kii 
lömbség ! Az nem vizezett tej!

Másnap megjelenvén az érdekeltek, ei< ill a 
kereskedő s igy szól: „N \ ágos f'öliad a -y 
ui ! Mi borkereskedő zsidók vagyunk s igy be 
fogja látni fi hadnagy ur, hogy saját árban nem 
adhatjuk a hóit lla azonban üvegenként 1 kor. 
hasznot ad. akkor készséggel átadjuk a kívánt 
90 üveg asszút.“

A főhadnagyot nagyon kellemetlenül érin
tette a kereskedő kijelentése s élénken tiitako 
zott az ily eljárás ellen, kifejt\e, hogy ki! je 
zetten bevették társnak s elfogadták a 100 
korona előleget, t* hát az üzlet meg volt kötve. 
Erre előáll a legkiesebb társ és kijelenti, hogy 
az előleget ő vette tel, de ő se n m vette meg 
a bőit, sem Ígéretet nem tett a főhi dnr. y ur 
nak. Majd előáll a másik azzal, hogy ő Ígérte 
meg, hogy beveszik a főhadnagy urat, de ö sa 
nem vett bort, se előleget nem kapott. Végre 
az öreg határozottan kijelentette, hogy a bor 
az övé s ő so nem ígért semmit, se nem kapott 
semmit.

A főhadnagyot nem hozta ki sodrából ez a 
szellemes raflinériával kiczirkalmazott becsap i i 
kisérlet, hanem mosolygó arczczal a következő 
kép válaszolt: „Kérem Uraim! En nem tudom, 
hogy ki mit tett és ki mit ígért s ki mit ka 
pott, egyet azonban tudok s ez az, hogy aki 
sz én 00 üveg boromhoz hozzá mer nyúlni, az 
ma este Pilátusnál vacsorázik, mert én a fejét 
levágom!'" Abban a pillanatban megszólal az 
öreg zsidó: „Kérem alássan Nagyságos fóliád 
nagy ur! llát mondtam én egy szóval is, hogy 
nem adok? 'lessék parancsolni akár az egr.-z< t 
is, hiszen még tegnap megbeszéltük, hogy m 
osztozunk rajta.“ — kö.

,LV egyik: Dajka!...  Mit szólna a lek sé
gem V »

:

I

A szél egyre fuj s tovább viszi az élei 
mezes szomorú kis forgácsait. Elhozza hozzám 
is — hiába hessegetem, nem akarja odavinni 
ahová tartozik s ahol gondolkodni kellene a 
komoly problémák felett.

A tenniszan a czipőváltó melletti asztalnál 
véget ér n játék, a rakettek és kártyák tokba 
kerülnek s elindul hazafelé a kis csapat s csak 
a hatvannyolc/, szúnyog marad a pályán — r>e 
kik jó, nekik semmi közük az. élelmezéshez, 
legfeljebb annyiban érdekli őket, hogy nemso
kára az ó ezombjuknt 1 zi meg hús helyett a 
mind Minapi krumplijához a rimaszombati to- 
gyasztó közönség. (ihn.

lied vés barát era,
aki ezt n lapot szerkeszted, be kell vallanom 
neked, hogy ezen a hton könnyelmű Ígéretet 
tettem. E!.-ö hírt Ígért-in a lapodba, szerényen 
és cseiid -í tMi zenélő . zai aknt valami apróságról, 
ami in llett egykedvűen mennek el az emberek, 
de aminek talán rejtett súlya van azok számára, 
akik e y kicsit lumpjai a hangiratoknak. Első 
hirt ígértem, hiszen istc“ in, ez nem oly nagy 
dolog. N *in olyan merész reménység, hogy az 
ember be tud váltani egy ilyen ígéretet, ha 
egy kicsit makrai.ezosak az idegei és a szénié 
sok mindenben szeszélye- és értelmetlen értel
meket keres.

#

E» mégi-, most csütörtök van és a múlt 
csütörtök óta nem akadt egy hang, egy szó, 
egy emlék, amit pányv.-ia fogtam volna, hogy 
aztán valamelyik délutáni sziesztán, vagy vala 
melyik este, az utolsó, párnák közt elszívott 
czignr-'tta meliett sorokba rój jani. Most itt iiiük 
az a-zlal mellett, goi d >!at nélkül és tanácsta 
latiul. A ha yomái yos bonbon és czigaretta itt 
hever előtt ni, tőlük könyörgük segítséget, de 
ok ír- kői yöitelellek. Sz.iakut mindig adtak a 
gondolat hoz, de gondolatot ők sem adnak.

lVd’g h.i nmg lérlein, meg kell lennie. Kell.
E menni I nk .bb éiz-in, ho -y keli, annál in
kább látom, hogy most men yue lapos és jó
/ au var v ö k . S-oő.ikozottan nézek ki az ablakon •/
és kint az < zönlő nyári nap i-ulyos és semmit 
mór.dó Mint az olva-ziott ólom, fekszik a fény 
árban színüket vesztett fákon és háztetőkön. 
L m .  í /. a türlietetLei nyári tunyaság jött be 
az ablakomon, a . zob.unba, ez nehezedik rá az 
arvamia E'. az ok:» hog\ csak lankadt, korcs 
roi dói-t foszlányok .-. illetnek benne. Es ezzel 
küzködik most a „ke i“, az Ígéret, a kötelesség, 
amely maga is háláló- e lensége minden hangu
latnak és ér/.é-nek. Hangulatot, vagy érzést 
Ígérni: mintha a til t vízzel éle>/»enéd Hu 
megígérted, hogy neveli i fogsz, vagy sírni fogsz, 
hogy vágyni, vagy f- jteui fogsz, hogy sajnál- 
kozi i hu >/, vagy l. / onbös leszel, hogy gyű
lölni fog z, vagy sz< iríni, akkor az Ígéreted 
ráfonód k, gúzsba köti és megfojtja a könnyet 
és mosolyt, a vágyat > s feledést, a sajnálkozást 
és közönyt, gyűlöletet és szerelmet... Emlék- 
•zetn, mi: tha erről be. zélgettünk volna vala
kivel ecy.-zer, egy koranyári estén a folyóparton.

Emlék..., hátha t ma lesz belőle? Megpró
bálok I oidönt vonni a többi szürke és nehéz
kes gondolat foszlányok olé, hogy ezt az egyet 
közelebb hozzam. M»* próbálóin egésszé tenni, 
visszaadni a régi szi- t, a régi, könnyű leve
gőjét. Nem, nein in^gy, nem lehet. Ennek a 
mos ani délutánnak a fülledtségében telpeiv.se- 
lődik, elhamvad minden és széthull, mint a 
pernye.

Be kell látnom, hegy hiáhauiló ez az eről
ködés, meg kell adm in magamat. Amit tehe
ti tlensi geinbeii össz» firkáltam : sok minden és 
semmi, elhasznált km tetti egy üres bálterem 
ben. Egy kis szégyenkezéssel, de főként áirno 
san teszem le a tollat A hűvös sarokban pu 
lián D)ujtézik, liivoga a prmlag : felállók, az 
ablakhoz lépek és leeresztem a rolettát. X.

.
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S z c m é ’ y i  hírek. Kulinyi Géza főispán 
csütörtökön Il id p**f* i utazott, ahonnan (1 ínör-
pany tra ír v is-, a. 
hó 8 .-ú, érkezik.

K tnaszombatbs K- dd-n, e
.... w .......... lukács (iéza alispán az
eliuul h-t pénteki napját hivatalos Ügyben Mii
rányaíján töltötte

Siéh.nn E- Jie pápai prelátus néhány heti 
I tartózkodás után Baíaton-Eonyódról e héten 1

hazaérkezett. Ugyancsak Fonyódról jött haza 
dr. Llisztig Sándor helybeli gyakorló orvos, te 
iedi h. járásorvos.

Soós Lajos vároaunkbeli származású buda 
pesti posta- és távirda tanáesoR 14 napi szabad
ságát városunkban tölti.

Cseh István kir. táblai bíró, a nninkásbizto 
sitó pénztár választott bíróságának elnöke e hó- 
t’ n kezdte meg 4 heti szabadságát s folyó hó
;’» érr a Szejvességre utazott.

Dr. Mcszúro8 István kir. főUgyészbelyettea 
folyó hó 4 én kezdte meg 4 heti szabadságát 
s családjával folyó hó 5 én elutazott. A hivatal 
vezetését átvette Lehotzky Márton kir. ügyész, 
kinek szabadsága augusztus 31 én járt le.

Dr. Mnsotter Miklós kir. törvényszéki tanács 
elnök szabadságáról hazatért s folyó hó 1-én
hivatalát elfoglalta.

Krayscll Miklós budapesti kir. büntető tör
vényszéki biró — Mtdveczky Sándor kir. köz 
jegyző veje városunkba érkezett s szabad
ságidejét nejével együtt itt tölti körünkben.

Közigazgatási bizottsági ülés. A
vármegyei közigazgatási bizottság e hó 14 én 
— héttőn —- tartja rendes augusztus havi ülését.

Szakáll Kálm án kitüntetése. A
„Hivatalos Lap" folyó hó 3 iki számában nagy 
örömmel olvassuk a mi kiváló és közszeretet
nek örvet dő) vezérkari alezredesünknek : Szakait 
Kálmán újabb kitüntetését. A király ugyanis 
az ellenséggel szemben tanusitott vitéz maga 
tartása elismeréséül Szuka// Kálmán vezérkari 
alezredesnek a 3 ik oszt. katonai érdemkeresztet 
a had ékitménynyel adományozta. — A háború 
kezd -te óta a hareztéren szolgálati teendőit ki
váló tudással és páratlan ambiczióval végző 
vezérkari alezredes újabb kitüntetése megye- 
szerte őszinte örömet kelt s mi is szívből üd
vözöljük őt ez alkalomból !

Katonai kinevezés. A városunkbeii
születésű dr. Jellinck .József huszárhadnagy, 
parancdőrtiszt, ki az orosz hareztéren számos 
tanujelét adta vitézségének s az arany vitéz 
ségi eremmel is ki i«tt tüntetve — mint érte
sülünk — Hai/ffy altábornagy, hadtestparancs
nok személyi adjutánsává neveztetett ki.

Katonai kitüntetések. A ellenség
t lőtt vitéz magatartásukért a hadiékitiuényes 3. 
oszt. vaskoroiiarerddel lettek kitüntetve: (i/iiczy 
E-rei ez 16. honvédgy. százados és t'riesse Tiva
dar 80. g>alogezredbeli százados.

Arany vitézségi érmet kapott kiválóan vitéz 
magatartása elismeréséül: Kristóf Lajos 16. 
honvédgy alogezredbeli tiszthelyettes.

Vitéz magatartásáért legfelsőbb dicsérő el- 
isnmrésben részesült a városunkban ügy véd jjelölt- 
ké it működött dr. Htnocrs Eerencz 15. tábori 
taraczkezredbeli tart. hadnagy; ezüst signuin 
laud ssal pedig fíckássy István 16 ik honvéd- 
gyalog ezredhez beosztott 9. honvédgy alogezred
beli őrnagy lett kitüntetve.

Arany érdemkereszttel a vitézségi érem sza- 
Ingján lett kitüntetve vitéz és önfeláldozó maga
tartási elismeréséül I*asko Adóit 80 ik gyalog
ezredben tart. egészségügyi zászlós.

Koronás ezüst érdemkereszttel tüntettetett
ki a vitézségi érem szalagján Szlatincsán ílyula 
16. honvédgyalogezredbeli őrmester.

Bronz vitézségi érmet kaptak: Plavucha 
.János és Telek Sámuel szakaszvezetők, Hcregsza 
U pr án honvéd a 16 lionvédgyalogezrednél.

Vöruskoresztes kitüntetések. A
háborús katonai egészségügy érdekében teljesi- 
t**tt kiváló szolgálatok elismeréséül Eerencz 
Szalvátor kir. herczeg a Vöröskeresztes hadi - 
ékitményes 11. oszt. diszjelvénynyel tüntette ki 
a városunkbeii származású dr. Szakó Elemér 
II oszt. tő.törzsorvost, a munkácsi katonai kór 
ház parancsnokát.

Ugyancsak a II. oszt. hadiékitményes disz 
jelví'nynyel lettek kitüntetve következők: Dr. 
Vthy László városunkbeii származású ezred- 
orvos a 37. gyaloghadosztály egészségügyi in
tézeténél, Szaka// Eerencz máv. felügyelő Buda 
pest, J árady Oóía főmérnök Füzesabony, dr. 
Szákiig Béla 16. honvédgyalogezredbeli ezred- 
orvos, dr. Aurél Béla és dr. Ausch Pál 16. 
honvédgyalogezredbeli tart. segédorvos, Salamon 
Miklós, Mtnkovict Eerencz és LenJászky Mihály 
máv. íőeilenőrök.
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* Jubiláló postafőnök. A városunkból 
Szolnokra áthelyezett posta tőn tik öt: Matterny 
Andor posta ős távirda fel ügyeié hivata l nököt, 
a szolnoki első számú postahivatal személyzete 
melegen ünnepelte abból az alkalomból, hogy 
most töltötte be szolgálatának huszonötödik év
fordulóját. A budapesti posta és távirdaigazga- 
tóság leiratban üdvözölte a jubilánst. — A juhi 
leumról Szolnokról következő tudósítást krptuk:

„A Szolnok I. számú oosta távirda távbe
szélő hivatal 110 tagból álló személyzete meleg 
ünneplésben részesítette Máttérni/ Andor posta- 
távirda felügyelőt, hivatalfőnökét, aki 1016. 
évi julius hó 27 én töltötte be negyedszázados 
sikeres állami szolgálatát. A már két éve dúló 
ádáz világháborúra való tekintettel a jubiláns 
határozott kívánságára a személyzet a nagy 
nyilvánosság előtt tervezett zajos ünnepléstől 
elállóit s testületileg jelent meg szeretett főnöke 
előtt, hol Polgár Gyula tiszt nagy gonddal össze
állított sikeres beszédben méltatta Matterny 
felügyelő szolgálati érdemeit, kiemelve, hogy 
negyedszázados szolgálati idejéből 17 évet mint 
főnök teljes megelégedésre töltött el. Lelkes 
éljenzés után átnyújtotta a budapesti porta- és 
távirda igazgatóság elismerő leiratát s a tiszti 
kar értékes emléktárgyait. A pt. altisztek és 
szolgák nevében Poroghy Lajos pt. altiszt raon 
dott üdvö lő beszédet, átnyújtotta az altisztek 
és szolgák emléktárgyát, b ztositotta szigorú, de 
igazságossága miatt mégis mindnyájuk által 
szeretett főnököt, a személyzet változhatatlan 
bizalmáról, ragaszkodásáról, további támogató 
sáról. — Matterny felügyelő válasz beszúlében 
az érdemet, elismerést az őt mindenkor támogató 
kartársaira és munkatársaira ruházta át. Mel 'Tr 
szavakban köszönte meg az ünneplést a minden
kori további támogatást kérte a személyzettől, a 
legjobb indulatairól és atyai szeretetér* 1 biztosí
totta munkatársait. Női tisztviselőinek hivatalos 
helyiségének ez alkalomból virágdíszbe öltését, 
kartársainak pedig az ünnepélyen megjelent felesé
gének s kis leányainak az átnyújtott remek virág
csokrokat köszönte meg. Az ünnepély végeztével 
pedig a 2. 3. és 4 számú postahivatalok kikül
dötteivel beszélgetett s nej* vei virágerd« vé át 
varázsolt hivatalos helyiségében gyönyörködött. 
Ezzel az ünnepély a számos üdvözlő láviratok, 
levelek és lapok felolvasása után véget ért.“

Csendőrségi s z e m l e .  Tolcsvai Aagy 
Gábor altábori agy, a csel dőrség főparancsnoka, 
folyó hó 2 án városunkban tartózkodott s a 
csendőrségnél szemlét tartott.

Komái*omme g y e  L ö r i n c z y  k ö n y 
véről. 1 Mrinciy György volt gömöri tanfel
ügyelő „ Az özveyg faluu czimü háborús könyvét 
néhány meleg sorral dekitába Komárom várme
gyének, a melynek tizenkét esztendeig volt tan 
felügyelője. ..Ezt a könyvemet Komárom vái me 
gye nemeslelkii közönségének ajánlom, hálás 
emlékére annak a boldog ós munkás tizenkét 
esztendőnek, melyet Jókai gyönyörű földjén 
átálmodtam.“ A könyvet Kiirthy István fői.-pán 
mutatta be a vármegye múltkori közgyűlésén, 
melyből aztán mo-t (ihyczy Dénes alispán m 
leg viszhanggal felelt L-rinczynek.

-Jóleső örömmel töltötte el a vármegye kö
zönségét — Írja, — hogy Nagyságod, mint egy 
messze vidék szülötte, a kinek poétikus leise 
a költészet végtelen régióban él, annyira ni*' 
szerette a mi komáromi földünket, hogy elsza 
kadva tőlünk, a távolból annak ilyképpen ad 
kifejezést. A vármegye közönsége osztatlan lel
kesedéssel elhatározta, hogy Nagyságodnak i é 
piink iránti ideális lelkületéből folyó szeretettől 
áthatott, a népiélek alapos ismeretével és ru 
gyogó tollal megirott s a vármegye közönségé
nek felajánlott „A z özvegy falu1' czimü müvet 
köszönettel elfogadja és kői yvtára részére őri 
zetbe venni rendeli.“

H alálozás. Manciéi József miskolezi Máv. 
főellenőrt, aki szülővárosában, Rinssz* mbaiban 
Imískzu ideig közmegelégedésre szolgált s akit 
hozzánk benső baráti és rokoni kötelékek Híz
nak — mély gyászba döntötte áldottlelkü fele 
Régének : uhrini Kovách Erzsébetnek folyó hó 
4 én bekövetkezett halála, A pá dás életű fiatal 
asszony gyenge sz ó vezetet belsőleg támad a 
meg az a gyötrő fájdalom, melyet életerős, 12 
esztendős Józsi fiának 1914 ben sarlacli okozta 
hirtelen halála oltott szerető anyai szivébe. Az 
óta férjének gyöngédsége, másik fiának rzere 
tete s a testvér hűséges ápolása mellett is egyre

i

sorvadozott a titkolt lú alatt, mígnem pénteken
hajnalban megváltotta a halál szenvedéseitől.
Holttestét férje Rimaszombatba hozatja. Heszen-
telése Miskolczon, folyó hó f> ón, szombaton d l-•/
után történt, temetése Rima>zomh;»tban, az ál
lomásról ma, vasárnap délelőtt *12 órakor le<z.

H azafelé  orosz fogság.bői. A be z-
terczebányai 16. honvédgyalog ezredhez beosz 
(ott s két év előtt orosz log ágba esett maglód! 
Lányi Tivadar dr. főorvos, jolsvai járásorvos 
útban van hazafelé, mint kicserélt hadifogoly 
orvoj . l tjából vármegyénk főispánjához: hubhi/i 
Gézához intézett néhány meleg sóit s itteni 
rokonának: Tóth Béla városi mérnök nejének 
Svédországból irt. Két évi terhes hadifogság 
után szabad, müveit, vendégszerető helyről 
Mellanselből küldi üdvözletét ju'ius 24 iki ke 
lettel s. aztán jul us 30 ikáról a német L 'ittne 
ritzből ir, ltol aug. 4 ig a katonai reservspitál 
ban volt vesztegzár aiatt a megszabadult orvos. 
Lgyancsak orosz fogságból indíttatott útnak 
hazafelé dr. (lm ’ B la, a városunkbeli születésű 
jeles katonaorvos, lgunured volt kedvelt orvosa, 
ki Szentpétervárról adott hirt aggódó édes any
jának arról, hogy útra kelt.

Sebesült és beteg tisztek. A Vörös- 
kereszt kórház sebesült és beteg tiszti létszáma 
megszaporodott. Bt élik E emér hadnagy után 
ide érkezett az orosz hareztérrői a varosunk
ba i származású Stolez Zsigmond hadnagy is s 
utóbb Heinrich Jenő IV hadnagy, hun Aladár 
törvényszéki bíró rokona is itt nyert elhelyező t. 
í ucsnmzky Barna zászlós és Pékh Gyn1:» 1 • d- 
apróid szintén itt vannak ápolás alatt.

Tanügyi áthelyezés. A vallás- és köz. 
oktatásügyi miniszter Kém Kálmán paksi áll. 
polgári isk. tanitót jelenlegi minőségben a put 
noki állami polgári leányiskolához áthelyezte és 
egyúttal megbízta az igazgatói teendők ideig 
lenes vezetésével is, továbbá áthelyezte Fischer 
Stefánia kismartoni áll. polg. isk. rendes tanító
nőt jelenpi minőségben a putnoki állami isko 
Iához. — Itt említjük meg, hogy a miniszter 
a rimasimonyii származású Alcjay Julia ung 
vári polg. leányisk. tanítónőt a beregszászi áll. 
polgári leányiskolához helyezte át s ott az igaz
gatói teendők ideiglenes ellátásával is megbízta.

Tanítók kinevezése. A vallás és köz- 
oktatásügyi miniszter kinevezte a következő 
tanítókat: lynécii/ Béla runyai rét felek, tani
tót a susai áll. iskolához, hitel Katalin okleve 
les tanitót a heipai á l. iskolához, Lukács János 
jólészi r. kntli. felek. isk. tanítót a muránysza 
badii áll. iskolához, Szelekovszkyné Angualossy 
Jolán oki. tanitót a garamszécsi áll. iskolához,
I cronács Dezső sa jő házai társulati isk. tanitót• ’  • »

a kohár} házai állami i koiáluz. — Áthelyezte 
a miniszter llérczyné Kubinyi Klemma heipai 
á’l. el. isk. tamtőt a i imaszombafi állami eb-mi 
iskolához, hu nienk Samu lebonyaklacsl echi 
átl. el. isk. tanitót a m .rtonházai, Alikul k Samu 
russói állami elemi isk. tanitót az oiáhpataki 
állami elemi iskolához.

A  Tompa-jubileum bizottságának  
ülése. Az elmúlt héten megirt vármegyei köz 
gyűlési refer; dánkban beszámoltunk arról, hogy 
mi!v nagyarányú előkészületeket tesz a vár- 
megye a 'Tompa Mihál} születésének 100 éves 
évfordulóján rendezendő ünnepély ügyében. Az 
előkészítő bizottság első» ülését Lukács Géza »1- 
ispán elnöklete »1 *»t e hó 12 én, hétfőn déli 12 
órakor fogja tartani, melyre az alispán meg
hívta dr. Walhntinyi Samu eperjesi kollégiumi 
tanárt, az epeijed S/őohenyi kör titkárát is.

Vóröskereszt-fLókegylet n G ara-
in o n .  Lahore]!« Vasgyáron Julius hó 23 ikán 
tartotta alakuló közgyűlését a vörös kereszt 
egyesület gara in völgyi fiókegyesülete, amely 
homárotny István f ».««zolgabiró lelkes agilitásá
nak eredménye. A fi -kegye idet 120 taggal 
alakult meg.

N yári t ént nevelötaníolynm . Dr. Jan- 
kovieli Béla vallá és közoktatásügyi minister 
az Országos Testnevelési Tanács részéről kidől 
gozott javaslat alapján szünidei testnevelő tan 
folyati tartását rei deite el azoknak az áilsmi 
és felek ezeti középiskoláknak tanárai számára, 
í hol a tornatanár hndbnvonult, rokkant lett. 
vagy elesett, ahol tehát e miatt n testgyakor 
lati oktatás egészen szünetelt. A tanfolyam a 
rozsnyói ág. hitv. ev. főgimnázium Pásztor Mi 
hály tanárt s a -Rozsnyó Hirndó“ szerkesztő
jét küldte ki.

J ó t é k o n y s á g : .  A jótékony adományozók 
soraiban méltán külön elismerést és dicséretet 
érdemel a es hely nyugdijából élő Sándor Já 
no né nyugalmazott tanító neje, ki a Vöröa- 
k ei - /.t e ’.y et kórházában lévő sebesült kato 
náknak e héten 68 darab kalácsot juttatott. — 
h'upprich János helybeli pékmester a kalácsot 
— a nem* ■ c.'.éira való tel.intettel — ingyen 
sütötte men Bizony sokan példát vehetnének 
a nemes8zivU cselekedetből!

II« vasi gyopár. Az olasz hareztérrői a 
hire- Hadd hegy-égről Uónay Gyula, az id llánay 
G} tiki takaré’.pé,./.túri könyvelő fia gyönyörű 
hí ' ad gyopárt küldött — emlékül arról a hely
ről — hol véres lmrezok dúlnak s hol hős fia- 

; ink vitézül állják a hitszegő tálján rohamait. 
K oszorú m egváltás. Özv. Kalla Mi 

háluné é- dr. Wallen'i-tyi Dczsőné 20 koronát 
küldtek be a helybeli Vöröskereszt kórház ve 
zetőségéhez Manciéi Józsefné szül. Elinni Ko
vách E ’zsebet elhunyta alkalmából koszoru- 
megxáltás czimén. Az elnökség ez utón kösz*)

1 nettel nyugtázza az összeg átvételét.
Közgyűlés. A rozsuyói ág. hitv. evang. 

főgimnázium kormányzótestületo folyó hó 12-én 
Rozsnyón, az intézet nagytermében rendes évi 
közgyűlést tart, melyre az iskola pártfogóit dr. 
Unjcsy S i dór főgimnázium! felügyelő meghívta.

A  F. E. L. uj göm öri tagjai. A
fényűzés elleni ligába Lengyel Istvánné gyűjtő 
ivén m következő uj tagok jelentkeztek : Szabó 
Erzsiké és lionka Serke.

V asutasok jó léti intézkedése. A
máv. igazgatósága igen üdvös intézkedéseket 

■ tett a háborúval kapcsolatos óriási drágaság 
: leküzdésére és a beszerzés meg könny ité-se ér 
| dókéban. Az üzletvezetőségek területen jóléti 
’ bizottságokat létesitett, melyek az alkalmazót 
; tak olcsóbb élelmszer és egyebek beszerzése 

érdekében közreműködnek. A miskolezi üzlet 
vezetőség területén a Tiszolcz— feledi és a Rima
szombat— p dtári vonalszakaszra nézve megal 
kötött jóléti bizottság elnökévé: Schulhof Rál 
foellenőr, áliomásfünök választatott meg. A bi
zottság már megkezdte működését s gondosko 
d i k arról, bogy a vas üti alkalmazottak jutányos 
áron szerezhessék be az élelmi szert, ruhát ésr

fűtési, világítási anyagot s minden szükséges 
dolgot. Az első érdemleges ülés folyó hó 5 én 
volt Miskolczon, az üzletvezető személyes elnök- 
lésével.

1 ..Lányok, stniiiolt adjatok.“ A múlt
I számunkban Aleskó Barna szenes tollából meg

jelent c / ’kkünk nyomán a sta» oi gyűjtést ve
zető Lukács Margitkához s következő szives 
adományok érkeztek: S. éfdal g Lajosné három 
iv staniol 100 gr. súlyban, Sin tyétery László 

j né Luhény 2(i0 gr., Lanka Ilonka és Margit 
Veres kő 1 kg. 150 gr., L<>1 Dtvánr.é 450 gr., 
Szabó Etelka és Boris*-a R m-is/oinha' 3.)0 gr. 
A staniol küldeményeket Lukács Margitka ez 
utón köszöni meg.

Bűnön anya. Muváryalján Benyo György - 
nő múlt lu'i 27 én le.'*;vgvermeket szült s az- 
tán az újszülöttet el a la í* kertben, hoi a csend- 
őrség akadt rá a magzatra. .Mentést tett a 
csendőrség az esetről a nagyn czei kir. járás
bíróságnak, mely a hulla böbonczohisát és n 
vizsgálatot elrendelte. - A bonczo á-»t dr. Mé
száros István k;r. l ügy ő>s/beivel tea jelenlétében 
:ia orvosok Julius 30 áu végezték Murányalján. 

Erdőőri oa vadöri szakvizsgák. E.
évi október hó Ki án s az ene következő na 
pokon Budapesten, Pozsonyban, B a-ztorczebá 
nyán, Miskolczon, Kas.*ár, Máramarosszigeten, 
Kolozsvárt, Brassóba i, Nagyszebenben, Te in es 
várott, Pécset és Szombathelyen fognak nieirtar
tatni az erdő. őri és vadöri szakvizsgák. Fellii 
vatnak mindazok, akik az erdőiiri \agry vadőr» 
szakvizsgát letenni óhajtják, hogy az ehhez 
szükséges engedély iránt kellően felszerelt kér 
vényükét 1916. évi sz pt» mb* r hó 30 ig ahhoz 
a kir. eidöfelügyelöséghez nyújtsák be, amely 
nek székhelyén vizsgát tenni kívánnak.

Halálon elgám já^. 1‘ utnok és S»jó- 
kaza űzött folyó hó 1 én n vonat elgázolta 
Kovács András 1 1 éves fiút, ki nyomban meg
halt. Az e-etet — b ír a vármegye határán ba 
lül történt, n miskolezi ügyészséghez jelentették 
s a bíróság ki is szállott a helyszínére. — A 
bonczolás megtörtént, s a viz* gálát folyamatba 
tétetett az illetékes tornaljui kir. járásbíróság 
részéről.
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IgazKató-tftniiCstilős. A rimaszombati 
egyesült prot. tikiul. igazgató tanácsa Mxlveczky 
Sándor ig. tanácsi elnök, kir. közjegyző elnök 
itt.* alatt o hó 1 én délután ülést tartott, me- 
l\en a folyó ügyelt nyertek elintézést.

N évm agyarosítás. A InólG-y miniszter 
megengedte, hony ( 'zubo András polos/.kói ille
tőségű, ugyanottani lakos családnevét „Soltész"- 
ra magyarosíthassa.

H ely rei^ a /itá q . Lapun!; múlt számá
ban a po-tai áthelyezésről szóló hírünkbe téve
dés folytán névcsere került. A postahivataltól 
Miskolc/.ra ugyanis nem Sághy Ilonka — aki 
szintén működött az itteni postahivatalnál
hanem nővére: Sáyhy Anna lett áthelyezve.

0

Érdekes felvételek , A városunk beli 
származású dr. Km dós Géza katonai főorvos a 
harcztérröl több pompás let ykf pClvételt küldött 
be az Ívd.-kés Újságba, A legutóbbi szántban 
s eg} repülők megfigyelésére épült őrtorony 

pompásan sikerült felvétele látható.
K özségi polgári fiú- és leán yis

kola Poprádcn. a Magas Tátra alján. — 
Orvosilag ajánlott hely. - Tanulók néma! c a 
iádoknál olcsón elhelyezhetők. — Bővebb tel - 
világositással szívesen szolgál:
G — 8 Horn József, igazgató.

„Üdvözlet a lövészárokból“ . Ilj.
llrivnyák Bálint dobóczai gü/da, szaka.zveze!ő 
Albániából ismét leik ere. le lapui kát egy tábori 
levelező lappal és a Valona előtt álló front 
lövészárkaiban tartózkodó gömöri vitéz barezo- 
Kok legszivélyesebb és legmelegebb üdvözletét 
tolmácsolja a vármegyei, járási közigazgatási és 
bírósági tisztviselőinek, különösen is kiemelve 
Kuhinyi Géza fői-pán, Lukács Géza alispán, dr. 
honid  Gyuia fő j'gyző, komáromi/ István fő
szolgabíró urakat.

F E L H Í V Á S ! T ek in tette l a folyton em elkedő  
üzövetttrakra, felhívom  t. vevőim et, hogy téliru h a  
H£ü Uhí \̂*>í ót sa já t  érdekében m ár most íe m le lje  
mc‘Lr, m ivel niunkáshiány követhet tőben a z ő s /i  
idő b eálltával nem leszek abban  a helyzetben, 
hogy töm eges rcudőléseket idejében elkénzitliessek

T iszte le tte l:
1 - 4  J O Z S A  A . urifrisabo Rim aszom bat.
K aton ai ezikkek legolcsóbb bevásárlási forrása.

Ig azg a tó sá g i ülés. A kor. munkásbiz 
tositó pénztár igazgatósága múlt hó 30 lkára 
hirdetett ülése nem volt megtartható. Az 
újabb terminus folyó hó 0 én, szerdán délután 
6 órára tűzetett ki s ezen ülés — tekintet nél 
kül a megjelenő* számára —  határozatképes 
lesz.
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A Rimaszombati Konzervgyár K^zvenytars.v*!!;?
v á sá ro l inimlon im*im\i^é^lu u : kerti ^/.amoczat, 
er;l*‘ i F?atuóc^át, s/« tin i ni ál o át, almát,
arany-almái, k ö r te t , ringlót, zöld diót, w /iivát, 
dinnyét, somot, vörös ub»ii\at, lek» to álonyitl, 
4'SÍ|»kol»«ígyé»t, to\ábbá gombát, zölu ós \ia"/.iv 
babot, sárgarépát, petrezselymet, vörösha^> inat, 
zellert, ph i iulioHümot és méz* t.

Ajánlatok a £yar :gaz^at*Wá^áli(»z küld« ml k, 
fervéb mesrkm sésekn* telefonon vairv levélbenr' y  ”  v

a konzervgyár i«»a»p:atésá^a azonnal válaszol.
M

E l t i l n t i ü z c r  s z á l l í t m á n y o k  u  v a r 
m e g y é b e n .  Megirtuk annak idején, hogy -i 
magyar község és városlejlesztó részvény tár 
saságnál a járások föszolgabirói, Rozsnyó, 1 K<b 
sina, Jolsva és Nagyrőcze várótok polgármes
terei közel 200ÜU0 korona értékű élelmiszer 
rendelést tettek. Az élelmiszerek - mint több 
helyről értesülünk — mindenüvé megérkeztek 
s a hatóságok már árusítják azokat. A vásárló 
közönség úgy az áru minőségével, mint a mér 
sékelt árakkal teljesen meg van elégedve s 
tájékozásul leközöljük egynéhány élelmiszer 
árát : elsőrendű szappan 5 kor. 50 t., elsőn r dü 
kávé 12 kor. H0 t., mandula.H kor. 50 1.. nn 
lag« fi kor., szalámi 12 kor., paprika 10 kor. 
40 fi, köménymag 3 kor. 30 f, pótkávé csomagja 
50 t. A mily örömmel adjuk hírül a járások és 
n többi gömöri városok ezen dicséretes tény ke 
dését. olv keseiü panasz marad a toliunkbanv • #
ha Kimaszoruhat kilenóz korút ás szappanjára 
stb... stb... gondolunk.

Bérkocsi-szabályrendelet módosí
tás. A kereskedelemügyi mimsztír jóváhagyta 
Rozsnyó város módosított bérkocsi szabályién 
deleiét, amely a háború tartamára mérsékelten 
felemelte a viteldijat.

Vásáráthelyezés. A kereskedelmi mi 
nisater kivételesen megengedte, hogy liutkón az

augusztus 10 éré eső országos vásár ez idén 
augusztus hó ill-én bírta sék meg.

Kézbesíthet etlen postaküldemé
nyek. A kas ai posta *'s távirda igazgatósá
gánál következő ké/.besit betétién postaküldemé 
nyék vannak : /i‘imas'omhathan Jós. Kawycz 
által feladott 5 kor. 70 f. tartalmú utalvány. 
— liozsnyém : Slanojevic S. által feladott 3 k. 
tartalmú utalvány. — knmzierhtn: Mikola I. 
R'zsnvói által feladott 10 k. tartalmú utalvány.

János/ha a P. Mamiié/ által fehvdott 6 kor. 
tartalmú utalvány. — 1‘ohortllán Leis által fel
adóit 3 kor. tartalmú utalvány.

A  v ö r ö s k e r e s z t  egyesület czéljaira 
újabban vettük és hálás köszönettel nyugtázzuk 
a következő szives adományokat.

Pénzbeliek: Kovács I»»!<1 /- .4r Gu zóna 24 
kor. H0 fillér. Simon András Púkor ágy 2 kor. 
80 fiilér.

Ttrmészdhtn: özv. ILboly Józsefné Darnya 
2 liter tej Sándor Járműié nyug. tanító neje 
08 db kalács. Kovács Boldizsár Gu-zona 270 
kg. burgonya, 10 db tök. Az elnökséf/.

Értesítők.
A rimaszombati m. kir. állami polgári le- 

ávyiskola s a női kézimunka lan folyam értei tájt. 
Szerkesztette kárpát/ Sándorné Kardos Jusz
tina i . .azgat .Az  értesítő élén olvashat juk Lö
chert) Tamás dr. vármegyei igazgató főorvosnak 
mint az iskola gondnok fgi elnökének nekro 
lógóit. Lzutáu az igazgatói jelentés számol be 
a Molyt iskolai évről. Ennek első hónapjában 
c-ak délután tanítottak, d lelőtt a főgimnázium; 
azután az elemi iskola helyiségein megosztozva 
rendesen to!vt a tanítás végig. A növendékek 
sokat gryfijtöttek hadi és egyéb jótékpny czélra. 
A tanári te: fület az igazgatóval együtt 9 ren
des is helyettes tagból állott a hitoktatókon 
ki vük A tar lilék száma 149 volt a 4 polgári 
osztályban és 1 1 a kézimunka tanfolyamon. Az 
önképzőkör működéséről hosszabb jelentés szól. 
Statisztikai adatok után a tat díjmentesség kér 
dóséban nyújt részletes felvilágosítást. A jövő 
iskolai évre vonatkozó tudnivalók után az i.-. 
kólái könyvek jegyzékét sorolja föl az éresitő, 
a mely id. lláhely Miklós fia jóliirü könyvnyom 
dójából került elő.

A rimaszombati egy. //rőt. tágimnázium ér 
ti'sitoje. Közli Layfh  od  m igazgató. Programm 
értekezés gyanánt _A Kárpátok** czimii beszéd 
szolgál, a melyet május 1-én a kárpáti ünnepé
lyen mondott dr. IV/is* Samu. Ezután követ
kezik az igazgatónak évzáró beszédje, a meiy 
szónoki lendületű v is.-.'api Hántást vetve a lefolyt 
bábot us esztendőre, annak az. iskolára vonat
kozó történeti adatait csoportosítva tárgyalja. 
Megtudjuk ebből, hogy az idén is Vörüskereszt- 
kóiliáz volt a főgimnázium épülete és igy a 
tanít;:» a polgári teányi kóla helyiségeiben folyt 
némi nehézségekkel, különösen hiányoz ak a 
szemlélteti eszközök, a melyek az intézet mú
zeumaiban szépen meg vannak. Az intézet nyu
galmazott volt igazgatói és tanárai: Ifodor Lt 
vált, dr. Veress Samu az idén is segítettek a 
t uiitá ban Tóth Béla városi mérnökkel, hozzá
juk járult még Znchar Gusztáv n\ ug. igazgató 
tanár. A tornatanár hadba vonulása miatt torna- 
tanitás nem \ olt. Az il uság gyűjtésekben szé 
pen kivette a részét a liadsegélyző munkából 
és segitett a város g\ fmölcsöskertjeinek bér 
nyózásában is, az igy nyert munkadijat (551 K. 
84 fidért) jótékony ez a adta. Ilridikölcsönre 
az iskola GO.OOO koron t jegyzett, h tápintézet 
8100 koronát, az iliuc i segélyalap 2000 kor. 
A tanárok 30000 koionán felül jegyeztek, a 
tanulók javára történt e_ y/.és mintegy 21.000 
korona. A tanári testül* t 15 rendes tagja közül 
5 hxdbavorult. 351 t vett tanuló közül 327
vizsgázott A végzett tananyagot és a tanulók 
részletes osztályozását nem mutatja ki az érte 
sitő. A tanulmányi kirándulásokról, a cserké 
szetről, a könyvtárak ( szertárak gyarapodá
sáról, az ifjúsági körökről, ösztöndíjakról, tan
én tápd j kedvezményekről részletes kimutatást 
közöl és a statisztika adatok is bőségesen 
megvannak. A tápintézel nek körülbelül 70 tagja 
volt, d> a hadba vonulások miatt változott a 
szám. Nagy deficittel dolgozott az idén. A jövő 
iskolai évi tudnivalók és használt iskolai köny
vek jegyzéke zár ja be az értesítőt, a mely Lé
vai Izsó nyomdájából került ki.

CSARNOK.
Megszenvedtek érte.
— Irta: LENGYEL GYUL\. —

III.
Mellettem egy halovány gyermekarczu fiú 

hánykolódik az ágyon. Melle szakadozva szedi 
a lélegzetet. Láztól cserepes szája suttog:

— Elles, jó anyám... ne sírj ’ Gondod vi
selem éti... Erős karomon pattognak az izmok. 
Dolgozni fogok érted...

Egy kicsit pihen, aztán folytatja :
Adja nekem lluska... azt a piros rózsát. 

Nem tudja talán, hogy én magát... szeretem V
A fehér ruhás ápolónő lázas homlokára te

szi a kezét. A fiú felriad. A szeme csillog s 
inig az ápolónő jóságos, könnyes arczát nézi, 
felkiált :

■
— Anyám !... Édes, jó anyáin !...
Az ápolónő felém fordul s szánakozva mondja:
— 'Térden alul nincs lába szegénynek.

Távolabb egy főhadnagy iil az ágya szé
lén. Czigarettázva lóbálja a lábát. Jobb karja 
a nyakába van kötve. Atszól hozzám az ápo
lónőre mutatva :

— Ezek a hősök..., akik minden sebesült 
kinját végig szenvedik... Ezek igazi emberi 
munkát végeznek, könnyet törülnek, fájdalmat 
enyhítenek. Oh, nem mi vagyunk a huszadik 
század hősei, hanem ezek a szelid szemű ápo
lóin k, az otthon imádkozó édes anyák... a bá
natos feleségek.

t

Édes, szép virágom! A halál mesgyéjéről 
utobzor irok neked. Nekem nincsen olyan em
lékem, mint az imént elcsendesült kapitánynak. 
Néma szobám csendességében ott vár hófehér 
ágyunk... üresen. Te kis szobád ablakából né- 
z* d :.z észak felé rohanó felhőket, én itt a nagy 
útra elkészültén várom az operáló kést. Nem
sokára reánk kerül a sor. A halavány arczu fiú 
— hadnagy az is — lesz a társam. Egyszerre 
visznek a műtőasztalhoz. Ugyan Istenem... a ha
lavány fiú édf*s anyjára szakad e rá a gyász, 
vagy te leszel özvegygyé édes, szép leánykám, 
mielőtt még feleség lettél volna V... özvegy 
menyasszony... fájó szivü édes anya... legyetek 
áldottak. Gördül a betegvivő kocsi kereke, tár
sam már viszik.

Ha újra virít kerted rózsafája, úgy e kül
död egy pár szál virágot a csupasz tejfámraV... 
Lton veled, édes, szép fehér virágom... Ha itt 
már nem lehet... úgy majd ott fent... mikor 
találkozunk, akkor kérdezlek meg, hogy sze
retsz e még?

I . i. Kardom, táskára — úgy intézkedtem — 
ha már én nem leszek, küldjék neked... Az
tán ne siij, édes...

t

Es megkapta a kardot? — kérdeztem
Margitkát.

Szomorúan intett a tejével. Majd könnyes
szemét törülgetve mondta :

— Ez volt az utolsó levele. Ezt még a régi 
helyemre kaptam, éppen akkor, mikor elköltöz
tem onnan. I j állomásomra, ahol az imént 
te!, záiltam, semmi iris se jött tőle. Hat hétig 
hiába vártam. Tegnap aztán... jött a kard és 
a táska... Most viszek egy pár virágot a csu
pasz fej fájára...

Egy csattanás riasztott tel a gondolataim
ból. A kis fiúcska a kenyérgolyókkal eltalálta 
az édes anyja orrát s a hirtelenkezU édes anya 
képen lengyitette magzatát. A gyermek sírására 
a kövér ur is abba hagyta a horkolást. Az 
utasok podgy ászaik at emelgették le a hálóból. 
Alig tudtam Margitkának elmondani a szoká
sos vigasztaló szókat :

— Nyugodjon meg az Isten rendelésén.
— Nem — szólt Margitka, szép szőke fe- 

j*9 rázva. — Ez nem az Isten rendelése. Az Isten 
nein rendeli, hogy az emberek öljék egymást.

Fütyült a vonat, leszálltunk. Két napig kö
telességem után jártam. Vigasztaltam a sebesül 
teket, imádkoztam velük s temettem az elhunyt 
hősöket.

Mikor újra vonatra szálltam, az utolsó pilla
natban néhány tiszt kíséretében megjelent Mar
gitka. Jobbján hatalmas virágcsokor... Balkarja 
alá kapcsolva, ott lépked büszkén Kerekes Pista.
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CsukaazUrke blúzának bal ujja oda vau varrva 
a ruhához, a szemében boldogság ragyog. Sietve 
ugranak fel. A tisztek szalutálva kiáltanak 
utánuk :

— A viszontlátásra ! Kezeit csókolom nagy
ságos asszonyom !

Állok a k öcsi folyosóján és a meglepetéstől 
szólni se tudok. YTigan jön felém Margitka s 
tréfálkozva mutatja be Kerekes Pistát :

—  Az uram... tegnap óta!
Azután pár szóval elmondja öröme törté

netét :
—  Mikor Kerekes Pistát és a kis hadna

gyot operálni vitték, a szanitéez legény elcse
rélte a ruhájukat. A kis hadnagy meghalt, sze
gény. Pista irt, de nem kapott választ, azt hitte, 
hogy már elfeledtem. Uj állomáshelyről nem 
tudott. A parancsnokság, azt vélve, hogy Ke 
rekes Pista a halott, elküldte -— akarata sze
rint —  kardját és táskáját nekem... A teme
tőbe szánt virág azért jó helyre került : a kis 
hadnagy sírjára... Az írások rendben voltak. 
Pista igen kérlelt s a tisztek is... így tegnap 
az én félkarú hősöm s a gyász ruhás meny
asszony... megesküdtünk... Istenem, hiszen már 
mindketten megszenvedtünk érte.

Amint Margitka állomásánál kiszálltak a vo 
natból, Kerekes Pista egyetlen karjával átölelte 
felesége karcsú derekát s úgy indultak he, egy
máshoz simulva, be a faluba, az árnyas ták 
alatt.

Már rég eltűntek a szemem elől s mégis 
szinte látom őket, a félkarú hőst s a gyászru
hás, boldogan mosolygó fiatal asszonyt. Igazat 
adok Margitkának, megérdemlik a boldogságot, 
mert igen nagyon... megszenvedtek érte.

*
A vonat kereke csattogva száguld az aczél 

sínen s én megyek tovább sebesülteket vigasz
talni... hősöket temetni... Medd g még, Istenem?

Közgazdaság.
A  júniusi cyklon pusztítása. A jú

nius hó 10 iki cyklon — mint hivatalosan meg
állapítást nyert — a K mamurány salgótai j.íni 
vasmű r. t. primóczai crdőgoii duóknál; a kezelése 
alatt álló erdőkben 839'26 kát. hold területen 
65'720 tömörköbméter faállományt döntött ki 
és tört össze. A kidüntött fatömeg értéke meg
haladja a félmillió koronát, a törés és zuződás 
által okozott kár körülbelül 10000 koronát 
tesz ki. A szé'döntések feldolgozását az erdő- 
gondnokság megkezdte.

A  kávé m axim ális ára Gömorben.
A vármegyei Hivatalos Lap e heti száma közli, 
hogy a kávé maximális áráról szóló kormány- 
rendelkezés érteimében Gömörre nézve ez é\ 
augusztus hó 15 ik napjáig a következő legma
gasabb árakat állapította meg: 1. Kobuota najy- 
ban 9'50, kicsinyben 1040 kor. — 2. Minden 
nemű Santos, Jáva és pörkölt kávé nagyban 10, 
kicsinyben 11 kor. — 3. Finom kék kávék 
nagyban 11'20, kicsinyben 12 20 kor. — 4. Fi
nom mavngogyp kávé nagyban 12 20, kicsiny
ben 13 20 kor. — 5. Közönséges pörkölt kávé 
nagyban 12 20. kicsinyben 13 20 kor. — 6. f i
nom pörkölt kávé nagyban 1300, kicsinyben
14 80 kor.

A  vámőrlés százaléka. A gömörme- 
gyei vámőrlő malmok vámőrlé-i százalékát a 
vármegye legutóbbi közgyűlése a inisko'c/.i ke 
kedelmi és iparkamara, gazdasági felügyelő és 
a gazdasági egyesület vélemény*; alapján 10 
százalékban állapította meg, megengedve 2 szá
zalék poriás hoz/.ászámitá át s kimondva azt, 
hogy a 10 százalék a behozott gabonamennyi
ségből tisztítás előtt veendő ki. Készpénz mel
letti őrlés esetén deczember 15 ig 4 kor. 15 i., 
azon túl 3 kor. 75 f. számítható 100 kilogram 
inonként. A darálásért 2 kor. 25 f., deczember
15 ike után p dig 2 koronát számíthat a malom.

Nagy faeladá* Tiszoiczon. A leg
utolsó vármegyei közgyűlés jóváhagyta Tiszolcz 
község képviselőtestületének azon határozatát, 
hogy a „Stjbau nevű ordáé zen lévő t ornya 
gok /elunt N zsolnai fa kereskedő e/égnek 
170000 korona vételárért eladta. A jelzett fa
tömeg vörüstenyő és bükkfából áll s háromszori

nyilvános árverésen nem akadt a kikiáltási árt 
meghaladó ajánlat, ínig végre most szabad kéz
ből sikerült a községnek a nagy értékű fa meny- 
nyisóget eladnia. Csodálatos, hogy a vármegye
beli fakereskedők nem reflektáltak ezen tára, 
amelynek értékesítése a mostani gazdasági vi
szonyok között csakis haszonnal j írhat.

Gyümölcstermésünk pusztuld a.
Lapunk jelen számában közöljük a szilva é 
ebből készült termékekért követelhető leginaga 
sabb árakról szóló kormányrendeletet. Sajnálat 
tál kell azonban megállapítanunk, hogy a ren
delet vármegyénkben csak a fogyasztókat ér
dekelheti, mert a nagymértékben fellépett her 
nyó pusztítás folytán az idén szilvaterniésünh 
nem lesz. De nem lesz egyéb gyümölcs sem. 
Pedig Gömör a nagyobb gyümölcstermelő vár 
megyék közé tartozik s egyes vidékek a gyű 
mölcsböl jó esztendőkben tekintélyes jövedel
met látnak. Érdemes volna tehát a gyümölcs- 
termelésre a jövőben nagyobb gondot fordítani. 
A lelkészek és tanítókra bárul a feladat a né
pet gyümölcsfák művelésére és ápolására kiok
tatni. Gondoskodni kellene a megyében egy 
nagyobbszabásu gyümölcsoltvány telepről, ami
nek kezelését vagy a törvényhatóság, vagy pe
dig a vú. megyei gazdasági egyesület venné ke 
zebe s ezen oltványtelepröl szerezhetnék be a 
termelők a szükséges oltványokat. Mindenek
előtt azonban bele kell nevelni a népbe a gyü
mölcstermelés iránti ezeretetet, mert addig, a 
mig a már meglévő fáit nem részesíti a kel ő 
gondozásban s a inig az állami utak sz v 
zésére elültetett iák is rikító példát szolgálta', 
nak arra, hogy new szabad a gyümölcsfákat 
ájtolni, addig sárba d«d>ott pénz volna azon 
összeg, amit a faiskola létesítésébe fektetnénk.

A  szilva és szilvacefre legm aga
sabb ára. A Hivatalos Lap folyó évi júliusi 
száma közli a kormánynak 2450 — 1910. M. Iá. 
számú rendeletét, amelyben a szilva és szilva- 
cefie árai állapíttattak meg. —  Az őszi szilva 
legmagasabb ára 100 kilogrammonkint 20 kor., 
a nyári szilváért 12 korona. — Az aszalt szilva 
ára a minőség szerint 94— 100 korona. — A 
szilvaizért a készítő 120 koronánál magasabb 
árat nem követelhet. — Az aszalt szilvának és 
szilvaiznek a kereskedelmi forgalomban való 
értékesítésére külön rendeletiéi kö< pont fog 
iétesittetni. — A nyári szilvából készült 3 —4° 0 
szesztartalom cefre ára 13 korona, az őszi szilva 
cefre 5°/o os vagy ennél magasabb szesztarta
lommal 18 korona. —  Azt hisszük, jó Juraskó 
bácsi sem szánta volna rá magát az utaknak 
gyümölcsfákkal való beültetésére, ha tudta volna, 
hogy éppen akkor, mikor már legjobban terem
nének, átengedik a hernyók martalékának.

C s a l á n k ó r ó  g y ű j t é s  p o l g á r i  l a k o s 
s á g  á l t a l .  A jelentékeny fonóanyag hiányra 
való tekintettel a m. kir. füldmivelésügyi mi
niszter a es. és kir. hadügyminiszter felkérésére 
intézkedett a fonóipari czélokra alkalmas rostot 
adó csalánnak polgári lakosság által való gyűj
tése iránt. A csalánkóró gyűjtésére és átvéte
lére vonatkozó hirdetmények és rendelkezések 
a Néplap ezidei 2 rendkívüli számában jelen 
nek meg, amely az alispán által a közeli napok
ban fog szétküldetni. A vadon található csalán 
kórót fonóipari czélokra akkor kell levágni, 
amikor az inár teljesen virágjában van, de iné*; 
nem kötött magot, ez az időpont nálunk julius, 
augusztus hónapokra esik. A csalánkórót a föld

sziné'ól kell levágni, kellően megszántam és a
száraz kórót, amely már ekkor nem csip, leve 
leitől megtör t.ur vagy levele tői kis kévékbe 
köti zn és elszállításig megőrizni. A községi 
lakosok által gyűjtött kisebb mennyiségeket a 
községenként kijelölt bizalmi férfiú veszi át és 
gondoskodik a katonai parancsnokságok által 
való elszállításáról. Egész vaMiti kocsirakományt 
a gyűjtök (nagyobb gazdaságok) a megfelelően 
kezelt kórót a bizalmi férfiú közreműködése 
nélkül, közvetlenül a kijelölt kikészítő gyárak
ban küldhetik a katonai állomások parancsnok
ságától kérhető katonai fuvarlevéllel. A csalán
kóró a levél átvételére kijelölt gyára'* : A len 
készitőgyár Kinorán (Nyitravárm.), Perbenyik 
(/emplénvárinegye.) Kenderkikészitő gyárak 
Komádi (Biharvármogye), Újszeged (Csongrád 
vármegye) és Dravánszabolcs l Baranyavárme- 
gye.) A kellően száraz c jalánkóróért, amelyet 
dróttal átkötni nem szabad, a kicsinyben gyüj- 
tők 100 kgmonként G koronát, a bizalmi fér 
fiú 2 koronát kap, ugyanannyit vagyis összesen 
8 koronát kapnak a nagyban gyűjtők, akik nem 
veszik igénybe a bizalmi férfiú közreműködését. 
A csalánkóró gyűjtés ügyében felmerülő minden 
kérdésben felvilágosítást ad : a katonai csalán- 
gyűjtő kirendeltsége vagy a in. kir. kender és 
lentermelési szakintézet, mindkettő Budapesten, 
I., Eebérvári-ut 30., II. emelet.

0 Alóli rótt tisztelettel értesítem Kimászom 
/g\ bat és vidéke n. é. hölgy közönségét, 

hogy egy külön bérelt helyiségben egy 
két Hónapig; terjedő időre

0 varró- és szabsszati tanfolyamot
©  .. létezitek.
^  Ezen iskolámban úgy leánykák, mint 

felnőtt hölgyek a női szabászat és var- 
Sr rásban teljes kiképzést nyernek.
*2/ Eiöjegyzetek lakásomra, M skolez, Sze- 
(s) mere utc/.a 2. alá intézendő'«. — Nagy- 
0  becsű bizalmukat kérve vagyok
©  teljes tisztelettel :
©  F Á B IÁ N  G U SZT Á V N É .
®  Az idény alaíi ruhavarrást eiválalok

E mn . vaskályha
ős e p y

barna csórépkályha
mindkettő keveset használt — majdnem uj — 
eladó. K inél? megtudható a kiadóhivatalban.

Tanulónak
pgv jobb házi túl való liu lólvótotik

BRAUN JENŐ vaskereskedéseben.
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X Rimaszombati gépgyár és öntöde

ELFOGAD mindennemű gazdasági és egy él) gépeli javítását. FJéín\0s X
_ árban szállít készleten levő benzin- és nyer^olajm otorokat, v

X  2~*5 cséplőket, kazalozókat és szölőpréseket, ngvszintén egy basz
nált — teljesen kijavított — G ill*. Máv. gőzcséplökészletet. — 

ELVÁLLAL jól berendezett és gépekkel felszerelt asztalos műhelyében 
mindennemű asztalos munkát. Költsé*» vetéssel készséggel jsz*»1 Lrál :

+
L.W J

Rimaszombati K eresi és Küzoazdasági Bank Gépgyára. A

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X > < x x x
Rimaszombat. 1916 Nyomatott id. Ráltely Miklós Fia k Guyvnyotudájában.




